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Au fil de l’eau et de la roche calcaire
Wandelen langs de rivier en de kalkrotsen

Nature, Histoire et Patrimoine à Onoz et Spy
Natuur, geschiedenis en erfgoed in Onoz en Spy

Distance Afstand

8 km
Durée Tijdsduur

2h30
Dénivelé Hoogteverschil

144 m

Départ Vertrek :  
Espace de l’Homme de Spy 
Route d’Eghezée 301-303, 5190 Onoz

Empruntant le tracé d’une très ancienne route, cet itinéraire vous fera découvrir 
des édifices et paysages pittoresques autour d’Onoz et Spy, intimement liés à la 
présence de l’eau et à la nature du sous-sol local : captages, moulins, carrières et 
fours à chaux...
Difficulté : 2 sur 5.
État des chemins : rues asphaltées dans les villages ; chemins et sentiers. Parfois boueux en fond de vallée.

Deze wandeling volgt een heel oude route en is ideaal om pittoreske landschappen 
en gebouwen rond Onoz en Spy te ontdekken. Ze zijn allemaal nauw verbonden met 
de lokale ondergrond en de waterlopen: waterwingebieden, molens, steengroeven 
en kalkovens.
Moeilijkheidsgraad: 2 op 5.
Staat van de wegen: geasfalteerde wegen in de dorpen; paden en wegen. Soms modderig beneden in de vallei.

1 Espace de l’Homme de Spy 
Espace de l’Homme de Spy

Sur la route d’Eghezée, dans les bâtiments classés d’un 
ancien captage, l’Espace de l’Homme de Spy abrite 
l’Office du tourisme et un Centre d’interprétation dédié 
aux fouilles archéologiques menées dans la grotte de 
Spy.

In een voormalig waterpompstation op weg naar 
Eghezée, vind je vandaag l’Espace de l’Homme de Spy, 
met zijn Office du Tourisme en het Centre d’interprétation 
de l’Homme de Spy. Je ontdekt er de geschiedenis van de 
archeologische opgravingen in de nabijgelegen grot van 
Spy.

3 Fours à chaux 
Kalkovens

Résultant de la calcination du calcaire à très 
haute température, la chaux était utilisée dans les 
constructions et l’agriculture. Les blocs étaient 
enfournés au sommet du four ; après cuisson, la chaux 
était évacuée par les porches du bas.

Kalk bekom je door kalksteen op zeer hoge temperaturen 
te verbranden en werd vroeger gebruikt in de bouw en 
de landbouw. De steenblokken werden bovenin de oven 
gebakken en achteraf werd de kalk via de openingen 
onderaan afgevoerd.

4 Vieux chemin de Mons à Namur 
Oude weg van Bergen naar Namen

Entre Spy et Onoz, l’itinéraire parcourt la très ancienne 
route qui reliait autrefois Mons à Namur. Au 19e s., le 
développement des industries, du rail et de routes plus 
importantes, ont peu à peu favorisé d’autres axes de 
circulation…

Tussen Spy en Onoz volgt de route de oude weg die ooit 
Bergen met Namen verbond. Vanaf de 19e eeuw werd de 
weg steeds minder gebruikt door de ontwikkeling van de 
industrie, de spoorwegen en de aanleg van belangrijkere 
wegen.

2 Bois de Betche aux roches 
Bois de Betche aux Roches 

Classé en zone « Natura 2000 » pour la riche diversité 
de ses écosystèmes, le bois de Betche aux Roches 
constitue un site de prédilection pour les promeneurs et 
les amoureux de la nature.

Het ‘Bois de Betche aux Roches’ is een Natura 
2000-gebied van groot biologisch belang vanwege de 
rijke diversiteit van zijn ecosystemen. Wandelaars en 
natuurliefhebbers kunnen er hun hartje ophalen.

5 Chapelle de Montserrat 
Kapel van Montserrat

Edifiée en 1844 sur le site d’un ancien ermitage, la 
chapelle de Montserrat abrite une réplique de la Vierge 
noire du célèbre monastère catalan.

De kapel van Montserrat werd in 1844 gebouwd op de 
plaats van een voormalige hermitage. In de kapel staat 
een replica van de Zwarte Madonna van Montserrat uit 
het beroemde klooster in Catalonië.

6 Onoz 
Onoz 

Établi sur les rives de l’Orneau au pied de la forteresse 
de Mielmont, Onoz était un lieu de passage important et 
animé au Moyen-Âge. Dès le 13e siècle, la force motrice 
de l’eau y était exploitée par plusieurs moulins, dont un 
seul subsiste encore aujourd’hui. 

Onoz ligt op de oevers van de Orneau, aan de voet van 
het fort van Mielmont. In de Middeleeuwen was Onoz 
een belangrijke en drukke doorgangsplaats. Vanaf de 13e 
eeuw werden er molens gebruikt om de drijvende kracht 
van water te benutten. Vandaag is er nog één van over.

Maison du Tourisme Sambre-Orneau

Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
081 62 69 66
info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be
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Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route
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Au fil de l’eau et de la roche calcaire

Wandelen langs de rivier en de kalkrotsen

Nature, Histoire et Patrimoine à Onoz et Spy

Natuur, geschiedenis en erfgoed in Onoz en Spy
Office du tourisme 
de Jemeppe-sur-Sambre
Espace de l’Homme de Spy 
Route d’Eghezée, 301-303 – 5190 Onoz
081 74 53 28 (du mercredi au dimanche 13h-17h)
info@hommedespy.be 
www.jemeppe-sur-sambre.be 
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